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 ΘΕΜΑ 12ο  

(ΙΣΟΚΡΑΤΗΣ, Πανηγυρικός 19 – 22)    
  

'EcrÁn m�n oân kaˆ toÝj ¥llouj ™nteàqen ¥rcesqai kaˆ m¾ prÒteron perˆ tîn Ðmolo- 

goumšnwn sumbouleÚein, prˆn perˆ tîn ¢mfisbhtoumšnwn ¹m©j ™d…daxan· ™moˆ d' oân 

¢mfotšrwn ›neka pros»kei perˆ taàta poi»sasqai t¾n ple…sthn diatrib¾n, m£lista 

m�n †na proÜrgou ti gšnhtai kaˆ paus£menoi tÁj prÕj ¹m©j aÙtoÝj filonik…aj koinÍ 

 5 to‹j barb£roij polem»swmen,  e„ d� toàt' ™stˆn ¢dÚnaton, †na dhlèsw toÝj ™mpodën 

Ôntaj tÍ tîn `Ell»nwn eÙdaimon…v, kaˆ p©si gšnhtai fanerÕn Óti kaˆ prÒteron ¹ 

pÒlij ¹mîn dika…wj tÁj qal£tthj Ãrxen kaˆ nàn oÙk ¢d…kwj ¢mfisbhte‹ tÁj ¹gemo- 

n…aj.  Toàto m�n g¦r e„ de‹ toÚtouj ™f' ˜k£stJ tim©sqai tîn œrgwn toÝj ™mpeirot£- 

touj Ôntaj kaˆ meg…sthn dÚnamin œcontaj, ¢namfisbht»twj ¹m‹n pros»kei t¾n ¹ge- 

 10 mon…an ¢polabe‹n, ¼nper prÒteron ™tugc£nomen œcontej· oÙdeˆj g¦r ¨n ˜tšran 

pÒlin ™pide…xeien tosoàton ™n tù polšmJ tù kat¦ gÁn Øperšcousan, Óson t¾n ¹metš- 

ran ™n to‹j kindÚnoij to‹j kat¦ q£lattan diafšrousan.  Toàto d' e‡ tinej taÚthn 

m�n m¾ nom…zousin dika…an e�nai t¾n kr…sin, ¢ll¦ poll¦j t¦j metabol¦j g…gnesqai, 

t¦j g¦r dunaste…aj oÙdšpote to‹j aÙto‹j paramšnein, ¢xioàsin d� t¾n ¹gemon…an 

 15 œcein ésper ¥llo ti gšraj À toÝj prètouj tucÒntaj taÚthj tÁj timÁj À toÝj ple…- 

stwn ¢gaqîn a„t…ouj to‹j “Ellhsin Ôntaj, ¹goàmai kaˆ toÚtouj e�nai meq' ¹mîn·  

 

 

ΣΧΟΛΙΑ 

1 toÝj ¥llouj ¥rcesqai: το απαρέμφ. είναι υποκ. στο απρόσωπο ρ., και η έναρθρη αιτιατική της α-

ντωνυμίας είναι το υποκ. του απαρεμφ.          kaˆ m¾: προσέξτε ότι το ‘καὶ μὴ’ δεν συντάσσεται με την 

λέξη που ακολουθεί, αλλά με το απαρέμφατο ‘συμβουλεύειν’.           perˆ tîn Ðmologoumšnwn: ε-

μπρόθετος προσδ. της αναφοράς με πρόθεση και έναρθρη μτχ. ως ουσιαστικό.         

2 sumbouleÚein: ό,τι και το ‘ἄρχεσθαι’.      prˆn...™d…daxan: δευτερεύουσα χρονική πρόταση.      ™moˆ: 

δοτική προσωπική με το απρόσωπο  ‘προσήκει’.          

3 ¢mfotšrwn ›neka: αναστροφή της προθέσεως αντί ‘ἕνεκα ἀμφοτέρων’.       

4 †na proÜrgou ti gšnhtai: τελική επιρρηματική πρόταση με υποτακτική.        proÜrgou: εμπρόθετος 

προσδιορισμός αντί ‘πρὸ ἔργου’ και δηλώνει σκοπό. Μεταφράζεται ως ‘για όφελος, για κέρδος’.           

paus£menoi: συνημμένη μτχ. αορίστου, επιρρηματική, τροπική. Η έννοια του προτερόχρονου φυσικά 

και υπάρχει, αλλά του ‘τρόπου’ είναι πιο σημαντική στο ρ. ‘πολεμήσωμεν’, διότι δεν μας πληροφορεί 

το ‘πότε’, αλλά το ‘πώς’.         tÁj...filonik…aj: η γενική συντάσσεται με την μτχ. ως αντικείμενο.       

koinÍ: ‘μαζί, από κοινού’, επιρρηματική δοτική.       to‹j barb£roij: συντάσσεται με το ‘πολεμήσω-

μεν’.           polem»swmen: είναι η δεύτερη τελική πρόταση, η οποία συνδέεται με την προηγούμενη ε-

πίσης τελική με το ‘καί’.        
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5 e„ d� toàt' ™stˆn ¢dÚnaton: υποθετική πρόταση με οριστική για το πραγματικό, με απόδοση την τε-

λική πρόταση που ακολουθεί.        toÝj...Ôntaj: έναρθρη μτχ. ως ουσιαστικό είναι αντικείμενο στο ρ. 

‘δηλώσω’.      ™mpodën: επίρρημα που σημαίνει ‘ως εμπόδιο’ ‘ἐμποδὼν εἰμί βρίσκομαι ως εμπόδιο ’.    

6 tÍ tîn `Ell»nwn eÙdaimon…v: η έναρθρη δοτική συντάσσεται με την προηγούμενη έναρθρη μτχ. ως 

αντικείμενό της ‘ἐμποδὼν εἰμὶ τινί   εμποδίζω κάποιον ’.  Η ενδιάμεση γενική είναι υποκειμενική.     kaˆ.. 

gšnhtai: τρίτη στην σειρά τελική πρόταση κι αυτή συνδεδεμένη με την προηγούμενη επίσης τελική με 

τον ‘καί’.       fanerÕn: κατηγορούμενο.        Óti...Ãrxen kaˆ...¢mfisbhte‹: δυο ειδικές προτάσεις ως 

υποκείμενα στο απρόσωπο ρ. ‘γένηται’.      

7 tÁj qal£tthj: αντικείμενο στο ‘ἦρξεν’.        tÁj ¹gemon…aj: αντικείμενο στο ρ. ‘ἀμφισβητεῖ’. Το ρ. 

έχει τις εξής δυο συχνότερες συντάξεις και ερμηνείες (i) ‘ἀμφισβητῶ τινί (:πρόσωπο) = διαφωνώ με 

κάποιον’, (ii) ‘ἀμφισβητῶ τινός (:πράγμα) =  διεκδικώ κάτι ’.       

8 Toàto m�n: αν στην αρχή μιας περιόδου δείτε την αντωνυμία ‘τοῦτο μὲν’, πριν προσπαθήσετε να την 

συντάξετε στην πρόταση της δίνοντάς της ένα συντακτικό ρόλο υποκειμένου ή αντικειμένου, τρέξτε το 

κείμενο λίγο πιο κάτω. Κι αν δείτε να υπάρχει ένα ‘τοῦτο δέ’, τότε σκεφτείτε ότι αυτά τα δύο ανταπο-

κρίνονται μεταξύ τους ως επιρρηματικές αιτιατικές με την λογική του ‘κατά πρώτον ~ κατά δεύτερον ’ ή 

‘αφ’ ενός ~ αφ’ ετέρου ’, ως αιτιατικές της αναφοράς. Αυτό ακριβώς συμβαίνει εδώ.      e„ de‹: δευτε-

ρεύουσα υποθετική πρόταση με οριστική για το πραγματικό, με απόδοση το ρ. ‘προσήκει’.       toÚ- 

touj: υποκείμενο στο ακόλουθο απαρέμφατο.  ™f' ˜k£stJ: εμπρ. προσδ. του σκοπού.      tim©sqai: 

υποκείμενο στο απρόσωπο ‘δεῖ’.       tîn œrgwn: συντάσσεται με το ‘ἑκάστῳ’ ως γενική διαιρετική.         

9 toÝj ™mpeirot£touj Ôntaj: η έναρθρη μτχ. ως ουσιαστικό λειτουργεί ως επεξήγηση στην αντων. 

‘τούτους’, και το ενδιάμεσο επίθετο είναι κατηγορούμενο. Όμως επειδή βρίσκεται και ανάμεσα σε άρ-

θρο και όνομα, είναι και σε θέση επιθετικού προσδιορισμού.        kaˆ meg…sthn dÚnamin œcontaj: η 

μτχ. θεωρείται έναρθρη, καθώς συνδέεται με την προηγούμενη που είναι έναρθρη, με τον ‘καί’, και έ-

χει τον ίδιο συντ. ρόλο μ’ εκείνη.  Το ενδιάμεσο ουσιαστικό είναι αντικ. της μτχ., και το επίθετο είναι 

επιθετικός προσδιορισμός.        

10 t¾n ¹gemon…an ¢polabe‹n: το απαρέμφατο είναι υποκ. στο απρόσωπο ρ. ‘προσήκει’, και το ουσια-

στικό σε αιτιατική είναι αντικείμενό του.       ¼nper prÒteron ™tugc£nomen œcontej: αναφορική ε-

πιθετική πρόταση με οριστική. Η αναφορική αντωνυμία είναι αντικ. στην μτχ. ‘ἔχοντες’, η οποία είναι 

άναρθρη, συνημμένη, κατηγορηματική.       ¨n: είναι δυνητικό και συντάσσεται με το ακόλουθο ρ. 

‘ἐπιδείξειεν’ ως δυνητική ευκτική που δηλώνει το δυνατόν στο παρόν – μέλλον.    

11 pÒlin: αντικείμενο στο ρ.         tosoàton...Øperšcousan: η μτχ. είναι άναρθρη, συνημμένη στο ‘πό-

λιν’, και συντακτικά λειτουργεί ως κατηγορηματική μτχ.  (όχι βέβαια επιθετικός προσδιορισμός, γιατί η 

μετάφραση δεν είναι «κανείς δεν μπορεί να δείξει μία πόλη η οποία υπερέχει τόσο πολύ» αλλά «κανείς δεν 

μπορεί να δείξει μία πόλη η οποία να υπερέχει τόσο πολύ»). Η αιτιατική της αντωνυμίας είναι επιρρηματι-

κή, και δηλώνει το ποσόν.        Óson...diafšrousan: δευτερεύουσα αναφορική επιρρηματική πρόταση 

του ποσού. Δεν εμφανίζει ρ., αλλά εννοείται το προηγούμενο: «ὅσον <ἄν ἐπιδείξειεν> τὴν 

ἡμετέραν…».          Óson: αιτιατική επιρρ. του ποσού.       t¾n ¹metšran: ενν. ‘πόλιν’, αντικ. στο ενν. ρ.   

12 ™n to‹j kindÚnoij: εμπρόθετος προσδιορισμός, που συντάσσεται με το ρ. που ακολουθεί, και δηλώ-

νει την αναφορά, το ‘κατά τι’, ‘διαφέρω ἔν τινι   υπερέχω σε κάτι ’.       to‹j kat¦ q£lattan:  το άρ-

θρο σε δοτική πτώση συντάσσεται με το ενν. ‘κινδύνοις’, και ολόκληρο ‘ἐν κατὰ θάλατταν κινδύνοις’ 

λειτουργεί ως επεξήγηση στο προηγούμενο ‘κινδύνοις’.         diafšrousan: ίδια ακριβώς μτ.χ την 

‘ὑπερέχουσαν’.           Toàto d': ίδιο με το προηγούμενο ως αιτιατική της αναφοράς.        e‡ 

...nom…zousin: υποθετική πρόταση με οριστική για το πραγματικό. Προσέξτε πόσο μακριά βρίσκεται το 
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ρ. της απόδοσης, που είναι το ‘ἡγοῦμαι, 16’.        taÚthn: συντάσσεται με το ‘τὴν κρίσιν’ ως επιθετικός 

προσδιορισμός.     

13 dika…an e�nai t¾n kr…sin: το απαρέμφατο είναι αντικ. στο ρ. Η έναρθρη αιτιατική ουσιαστικού είναι 

το υποκείμενο του απαρεμφάτου. Το άναρθρο επίθετο είναι κατηγορούμενο.          ¢ll¦ poll¦j t¦j 

metabol¦j g…gnesqai:  Προσέξτε ότι ο σύνδεσμος ‘ἀλλὰ’ δεν συντάσσεται με το ‘πολλὰς’ που είναι 

εμπρός του, αλλά με το απαρέμφατο ‘γίγνεσθαι’, καθώς συνδέει αντιθετικά αυτό με το προηγούμενο 

‘εἶναι’, όποτε το ‘γίγνεσθαι’ είναι κι αυτό αντικ. στο ‘νομίζουσιν’.  Η έναρθρη αιτιατική του ουσιαστι-

κού είναι υποκείμενο στο απαρέμφατο, και το άναρθρο επίθετο είναι κατηγορούμενο του αποτελέ-

σματος (δεν ενν. «γίνονται πολλές μεταβολές», ούτε «οι μεταβολές γίνονται πολλές», αλλά «οι μεταβολές 

γίνονται ώστε να είναι πολλές», που σημαίνει ότι υπάρχει μια σταδιακή ανάπτυξη μέσα στον χρόνο).       

14 t¦j g¦r dunaste…aj oÙdšpote to‹j aÙto‹j paramšnein: με βάση την μορφολογία της περιόδου 

αυτής πρέπει να καταλάβετε ότι και η σύνταξη είναι ίδια, δηλ. το απαρέμφατο ‘παραμένειν’ είναι ό,τι 

και το προηγούμενο· η έναρθρη αιτιατική πληθυντικού είναι υποκ. στο απαρέμφατο· η έναρθρη δοτική 

της αντωνυμίας είναι επιρρηματική και δηλώνει το ‘πλησίον’ ‘παραμένω τινί παραμένω κοντά σε κά-

ποιον ’.         ¢xioàsin d� t¾n ¹gemon…an œcein:  προσέξτε εδώ ότι μετά το ρ. ‘ἀξιοῦσιν’ υπάρχει το 

‘δὲ’, που σημαίνει ότι το ρ. αυτό πρέπει να συνδέεται με ένα προηγούμενο με το οποίο θα είναι ‘πα-

ράλληλο’ συντακτικά, και το μόνο που υπάρχει προηγουμένως είναι το ‘νομίζουσιν’, δηλ. η πρόταση 

αυτή είναι επίσης υποθετική καθώς ενν. πάλι ο ‘εἰ’ με την ίδια απόδοση, το ρ. ‘ἡγοῦμαι’.     

15 ésper ¥llo ti gšraj: δευτερεύουσα αναφορική επιρρ. παραβολική πρόταση χωρίς ρ., που όμως 

ενν. το ‘ἔχουσιν’ από το προηγούμενο απαρέμφατο ‘ἔχειν’.    Η αιτιατική ‘γέρας’ είναι αντικείμενο, και 

οι δυο αντωνυμίες είναι επιθ. προσδ.       À toÝj...tucÒntaj... À toÝj...Ôntaj: παρατηρήστε ότι η 

μορφολογία, οπότε και η σύνταξη, εδώ είναι ίδια. Έχουμε δυο έναρθρες μτχχ. ως ουσιαστικά, που συν-

δέονται με τον διαζευκτικό ‘ἤ’. Είναι σε αιτιατική πτώση και συντάσσονται με το απαρέμφατο ‘ἔχειν’ ως 

υποκείμενα.    prètouj: επιρρηματικό κατηγορούμενο που δηλώνει σειρά.       taÚthj tÁj timÁj: η 

έναρθρη γενική είναι αντικ. στην μτχ. ‘τυχόντας’, και η αντων. είναι επιθ. προσδ.         

16 ple…stwn ¢gaqîn: το ‘ἀγαθῶν’ συντάσσεται με το ‘αἰτίους’ ως γενική της αιτίας, ενώ το ‘πλείστων’ 

είναι επιθ. προσδ.         a„t…ouj to‹j “Ellhsin:  το επίθετο είναι κατηγορούμενο στην μτχ. ‘ὄντας’, 

και η έναρθρη  δοτική είναι προσωπική.        ¹goàmai kaˆ toÚtouj e�nai meq' ¹mîn: το ρ. ‘ἡγοῦμαι’ 

είναι η απόδοση των δυο πιο πριν υποθετικών προτάσεων (‘εἰ τινὲς νομίζουσιν’ & ‘εἰ τινὲς ἀξιοῦσιν’).  

Το απαρέμφατο ‘εἶναι’ είναι αντικ. στο ρ., η αντωνυμία ‘τούτους’ είναι υποκ. του απαρεμφ., και ο ε-

μπρόθετος δηλώνει το πλησίον.  
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ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 

 

Έπρεπε και οι άλλοι ομιλητές από εδώ να ξεκινήσουν, και να μη δίνουν πιο μπροστά συμβουλές για όσα είναι 

συμφωνημένα, πριν μας διδάξουν για όσα πράγματα διαφωνούμε. Σε εμένα όμως ταιριάζει για δυο λόγους να 

κάνω το μεγαλύτερο μέρος αυτής της έρευνας, κυρίως όμως για να υπάρξει ένα όφελος, και με το να σταματή-

σουμε τον μεταξύ μας ανταγωνισμό, από κοινού να αντιμετωπίσουμε τους βαρβάρους, κι αν αυτό είναι αδύνα-

τον, για να φανερώσω εκείνους που στέκονται εμπόδιο στην ευτυχία των Ελλήνων, και για να γίνει φανερό σε 

όλους ότι και στο παρελθόν η πόλη μας με απόλυτα δίκαιο τρόπο κυριάρχησε στην θάλασσα, και πως τώρα δεν 

έχει άδικο που διεκδικεί την ηγεμονία.  Κατά πρώτον, αν πρέπει αυτοί να τιμώνται για κάθε μία από τις πρά-

ξεις, δηλ. εκείνοι που είναι οι πιο έμπειροι και έχουν την μεγαλύτερη δύναμη, τότε χωρίς αμφισβήτηση ταιριά-

ζει σε μας να πάρουμε την ηγεμονία, την οποίαν συνέβαινε να είχαμε και στο παρελθόν.  Διότι κανείς δεν είναι 

δυνατόν να παρουσιάσει στον κόσμο άλλη πόλη που να υπερέχει τόσο πολύ στον πόλεμο, όσο την δική μας να 

πόλη να υπερέχει στις στρατιωτικές επιχειρήσεις στην θάλασσα.  Κατά δεύτερον, αν κάποιοι δεν θεωρούν αυ-

τήν την εκτίμηση δίκαιη, αλλά ότι οι μεταβολές συμβαίνουν έτσι ώστε να είναι πολλές, και ότι οι δυναστείες 

ποτέ δεν παραμένουν στα ίδια πρόσωπα, κι αν επίσης προβάλλουν την αξίωση να έχουν την ηγεμονία σαν κά-

ποιο άλλο βραβείο ή εκείνοι που πέτυχαν αυτήν την τιμητική διάκριση πρώτοι, ή εκείνοι που είναι υπαίτιοι για 

πολλές αγαθοεργίες στους Έλληνες, τότε πιστεύω ότι και αυτοί οι άνθρωποι είναι μαζί μας.   


